
GERUND 

ГЕРУНДИЙ В АНГЛИЙСКОМ 

ЯЗЫКЕ 



• ГЕРУНДИЙ – это неличная форма глагола, обладающая признаками как глагола, так 
и существительного. Подобной формы в русском языке нет.

• Герундий обозначает действия, процессы, состояния и образуется прибавлением 

суффикса -ing к основе глагола: to read читать — reading чтение. 

• ГЕРУНДИЙ КАК СУЩЕСТВИТЕЛЬНОЕ: 
1. Может определяться притяжательным местоимением и существительным в 
притяжательном или общем падеже (это - герундиальный оборот):

heir singing  -   пение (чье?) их
my friend’s  reading  – чтение (чье?) моего друга

Helen(’s) coming  – приезд (чей?) Хелен
His taking part in the conference was very sufficient 
Его участие в конференции было очень значимым.



2. Перед ним может стоять предлог, например:

3. Как существительное он может служить в предложении: подлежащим, 

частью составного сказуемого, дополнением, определением или 

обстоятельством.

by reading  -  путем чтения, читая
before leaving  – перед уходом

She was pleased of making a good deal.

Smoking is prohibited here.  



• ГЕРУНДИЙ КАК ГЛАГОЛ: 

1. Может иметь прямое дополнение без предлога

2. Иметь определение, выраженное наречием

3. Может иметь формы времени и залога 

reading books – читать (что?) книги
preparing food – готовить (что?) пищу

I remember having read this article 
Я помню, что читал эту статью.

reading loudly - читать (как?) громко
driving quickly – ездить (как?) быстро

Active Passive 
Indefinite writing being written
Perfect having written having been written 



ПЕРЕВОД ПРЕДЛОЖЕНИЙ С ГЕРУНДИЕМ ЗАВИСИТ ОТ ФОРМ 
ВРЕМЕНИ И ЗАЛОГА 

Active – выражает действия, 
которые совершаются каким 
либо предметом или лицом 

Passive – выражает действие, 
которое совершаются над 
каким-либо лицом или 
предметом.

Indefinite – выражает действия, 
относящиеся к будущему или 
одновременному  с глаголом 
действием, либо 
безотносительно ко времени 
совершения 

• Getting letters is very 
interesting and useful. – 
Получать письма очень 
интересно и полезно.

My brother is fond of being 
played the piano. – Мой брат 
любит, когда ему играют на 
пианино. 

Perfect – выражает действия, 
предшествовавшие  действию, 
выраженному глаголом в 
личной форме 

• Nobody remembered having 
met that woman before. – 
Никто не помнил, чтобы 
встречал эту женщину 
раньше. 

He complained of having been 
unjustly accused. – Он 
жаловался, что его 
несправедливо обвинили. 



ФУНКЦИИ ГЕРУНДИЯ 
ГЕРУНДИЙ МОЖЕТ ВЫПОЛНЯТЬ В ПРЕДЛОЖЕНИИ СЛЕДУЮЩИЕ ФУНКЦИИ: 

1. Подлежащее 

2. Часть составного сказуемого

3. Прямое дополнение

4. Предложное дополнение 

5. Определение 

6. Обстоятельство   



ФУНКЦИЯ ПОДЛЕЖАЩЕГО 
• Находится в начале предложения, употребляется без предлога, переводится 

существительным или неопределённой формой глагола (инфинитивом).

• В современной разговорной речи герундий в качестве подлежащего обычно 

употребляется в конструкции с формальным подлежащим «it».

Reading gives you knowledge.
Чтение приносит (даёт) вам знания.

It was dangerous for him swimming in cold water.
Плавать (плавание) в холодной воде было опасно для него.



ЧАСТЬ СОСТАВНОГО ИМЕННОГО 
СКАЗУЕМОГО

• В этой функции герундий употребляется после форм глагола-связки «to 

be» («am», «is», «are», «was», «were»).

• Герундий в этой функции также модет употребляться после предлогов 

«for», «against».

His hobby is collecting stamps. – Его хобби – коллекционировать 
марки.
Your job is sorting the mail. – Твоя работа – сортировать почту.

We are against punishing. – Мы против наказания.



ПРЯМОЕ ДОПОЛНЕНИЕ. 
• Герундий в функции прямого дополнения переводится неопределенной формой 

глагола, существительным или глаголом в личной форме. В этой функции герундий 

употребляется после многих глаголов – to finish (заканчивать), to stop (прекращать), to 

give up (отказываться), to go on (продолжать), to need (нуждаться), to require 

(требовать/ся), to want (хотеть), to enjoy (наслаждаться), to delay (откладывать, 

задерживать),  to admit (допускать, признавать), to avoid (из-бегать), to delay 

(откладывать), to deny (отрицать, отвергать), to dislike (не нравиться), to excuse 

(извинять/ся), to forgive (прощать), to postpone (откладывать), to risk (рисковать), to 

suggest (предлагать), to understand (понимать), to mind (возражать) и др.
He went on admiring our work.

Stop talking. 
He avoided looking at us.

We finished dressing. 
I don’t mind doing it for you.

Он продолжал восхищаться нашей 
работой.
Прекратите разговаривать.
Он избегал смотреть на нас.
Мы закончили одеваться.
Я не возражаю сделать это для тебя.



ПРЕДЛОЖНОЕ ДОПОЛНЕНИЕ 
• ГЕРУНДИЙ МОЖЕТ СТОЯТЬ ПОСЛЕ МНОГИХ ГЛАГОЛОВ, ПРИЛАГАТЕЛЬНЫХ И 

ПРИЧАСТИЙ, УПОТРЕБЛЯЮЩИХСЯ С ФИКСИРОВАННЫМИ ПРЕДЛОГАМИ. 

 1) после глаголов с предлогами, чаще «of», «for», «in» и др.:  to agree on/to (соглашаться 

с), to complain of (жаловаться на), to consist in (заключаться в), to depend on (зависеть от), 

to hear of (слышать о), to insist on (настаивать на), to result in (иметь результатом), to 

speak of (говорить о), и т.д.

2) после сочетаний: глагол «to be» («am», «is», «are») + прилагательное или 

причастие с предлогами, чаще «of», «for», «at»: to be afraid (of) (бояться), to be ashamed 

(of) (стыдиться), to be engaged in (быть занятым), to be fond of (любить), to be good at 

(быть способным к), to be interested in (интересоваться), to be pleased (at) (быть 

довольным), to be proud (of) (гордиться), to be sorry (for) (сожалеть), to be surprised (at) 

(удивляться), и др.

She looks like leaving. Она собирается уходить.
Thank you for calling. Спасибо за звонок.

He was afraid of missing his train – Он боялся пропустить свой поезд



ОПРЕДЕЛЕНИЕ 
• Поясняет любой член предложения, выраженный существительным, 

отвечая на вопросы «какой?», «какая?», «какое?», «чей?», «который?» и т.д. 

Герундий обычно находится после поясняемого существительного с 

различными предлогами, чаще с «of», реже с «for», «in», «at», «about» и «to». 

Чаще встречается после следующих абстрактных существительных: chance 

of (шанс, возможность), hope of (надежда на), idea of (идея, мысль о), interest 

in (заинтересованность в), reason for (причина, основание для), right of 

(право на), way of (способ, путь) и т.д. 

There was little hope of finding the man. Было мало надежды найти этого человека.
They gave up the idea of selling their car. Они отказались от идеи продать свою машину.



ОБСТОЯТЕЛЬСТВО 
• В этой функции герундий отвечает на вопросы «как?», «Где?», «Когда?», «Зачем?», 

«Почему?». Герундий может переводиться существительным, деепричастием или 

сказуемым придаточного предложения; ему всегда предшествует предлог.

In copying the text, he made a few mistakes.

He called me before leaving.
On coming home he began to work.

By doing that you’ll save a lot of time.
Mr. Brown went out without saying a word.

При списывании текста, он сделал 
несколько ошибок.
Он звонил мне перед отъездом.
Придя домой, он начал работать.
Поступая так, ты сэкономишь много 
времени
Мистер Браун вышел, не сказав ни слова.



ДОПОЛНИТЕ ПРЕДЛОЖЕНИЯ, ВЫБРАВ 
ПОДХОДЯЩИЙ ПО СМЫСЛУ ГЛАГОЛ И УПОТРЕБИВ 

ЕГО В ФОРМЕ ГЕРУНДИЯ.
SAY    WATCH     TRAVEL     BE     COME

1 HE PREFERS ____ BY TRAIN TO FLYING.

2. I AM AFRAID OF ______ LATE FOR THE FLIGHT.

3. HE SUGGESTS OUR______ TO SEE HIM.

4. ______ CARTOONS IS ALWAYS FUN. 

5. HE LEFT US WITHOUT _____ A WORD



ПЕРЕВЕДИТЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ НА РУССКИЙ ЯЗЫК. 
ОПРЕДЕЛИТЕ ФУНКЦИЮ ГЕРУНДИЯ В 

ПРЕДЛОЖЕНИЯХ. 
1. Repairing cars is his business. 

2. Iron is found by digging in the earth.

3. Jane Eyre was fond of reading. 

4. Thank you for coming!

5. She hates being laughed at. 

6. She accuses him of having robbed her house. 

7. We are against punishing children 

8. The cat was punished for having broken the cup. 



ПЕРЕВЕДИТЕ НА РУССКИЙ ЯЗЫК ПРЕДЛОЖЕНИЯ С ГЕРУНДИЕМ (GERUND). В 
КАЖДОМ ПРЕДЛОЖЕНИИ ОПРЕДЕЛИТЕ ГЕРУНДИЙ, ОПРЕДЕЛИТЕ ЕГО ФОРМУ 

И ФУНКЦИЮ.
• I suggest discussing the terms of payment just now.

• The director’s signing a contract was very important.

• All the company was busy with discussing that problem.

• Everybody understands that there is no hope of his work being completed in time. 

• Our manager’s idea was promoting our goods in mass media. 

• I suggest participating in the conference.

• The personnel’s understanding the importance of that information was necessary.

• Everybody knows that there is no hope of his report being completed in time. 

• My proposal was visiting an exhibition in Moscow in July. 

• We are interested in high quality products having been received as quickly as possible. 



ПЕРЕВЕДИТЕ НА РУССКИЙ ЯЗЫК ПРЕДЛОЖЕНИЯ С ГЕРУНДИЕМ (GERUND). В 
КАЖДОМ ПРЕДЛОЖЕНИИ ОПРЕДЕЛИТЕ ГЕРУНДИЙ, ОПРЕДЕЛИТЕ ЕГО ФОРМУ 

И ФУНКЦИЮ.
• His having been forgotten papers were very important for the meeting.

• The boss suggests discussing the terms of agreement in September. 

• Society cannot exist without using political instruments of power.

• Our manager’s idea was enlarging the range of our products. 

• Everybody understood that there was no hope of his coming back to our company. 

• His writing a report to the conference took very much time.

• Our senior manager was against producing low quality goods.

• A new employee had been hired with the purpose of improving our department’s schedule work.

• In the modern situation no production can survive without implementing innovative technologies.

• To be competitive our company started improving the quality and increasing the variety of the 
goods and services.


